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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

כֹּ֚ה1
Овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

עַל־
за

שְׁלֹשָׁה֙
три
H7969

פִּשְׁעֵי֣
преступа
H6588

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

וְעַל־
и–за

אַרְבָּעָ֖ה
четири
H0702

א ֹ֣ ל
нећу
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
га–повући–назад
H7725

עַל־
јер

שָׂרְפ֛וֹ
су–спалили
H8313

עַצְמ֥וֹת
кости
H6106

לֶךְ־ מֶֽ
краља
H4428

אֱד֖וֹם
едомског
H0123

ׂיד׃ לַשִּֽ
у–креч
H7875

Ovako veli Gospod: Za tri zla i za četiri što učini Moav, neću mu oprostiti, jer sažeže kosti cara edomskog u kreč.

וְשִׁלַּחְתִּי־2
И–послаћу
H7971

אֵשׁ֣
ватру
H0784

ב בְּמוֹאָ֔
на–Моав
H4124

וְאָכְלָ֖ה
и–прогутаће
H0398

אַרְמְנ֣וֹת
дворове
H0759

הַקְּרִיּ֑וֹת
Кериота
H7152

וּמֵ֤ת
и–умреће
H4191

֙ בְּשָׁאוֹן
уз–ларму
H7588

ב מוֹאָ֔
Моав
H4124

בִּתְרוּעָ֖ה
уз–ратни–поклич
H8643

בְּק֥וֹל
уз–звук

ר׃ שׁוֹפָֽ
рога
H7782

Nego ću pustiti oganj na Moava, te će proždreti dvorove u Kariotu, i Moav će poginuti s vrevom, s vikom i s 
glasom trubnim.

י3 וְהִכְרַתִּ֥
И–истребићу
H3772

שׁוֹפֵ֖ט
судију
H8199

הּ מִקִּרְבָּ֑
из–средине–њезине
H7130

וְכָל־
и–све
H3605

יהָ שָׂרֶ֛
кнезове–њене
H8269

אֶהֱר֥וֹג
ћу–побити
H2026

עִמּ֖וֹ
са–њим

אָמַ֥ר
говори
H0559

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

פ
¶

I istrebiću sudiju iz njega i sve knezove njegove pobiću s njim, veli Gospod.

כֹּ֚ה4
Овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

עַל־
за

שְׁלֹשָׁה֙
три
H7969

פִּשְׁעֵי֣
преступа
H6588

ה יְהוּדָ֔
Јуде
H3063

וְעַל־
и–за

אַרְבָּעָ֖ה
четири
H0702

א ֹ֣ ל
нећу
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
га–повући–назад
H7725

ל־ עַֽ
јер

ם מָאֳסָ֞
су–одбацили

אֶת־
¬
H0853

תּוֹרַ֣ת
закон
H8451

יְהוָ֗ה
Господњи
H3068

֙ וְחֻקָּיו
и–уредбе–Његове
H2706

א ֹ֣ ל
нису
H3808

רוּ שָׁמָ֔
чували
H8104

וַיַּתְעוּם֙
и–завеле–су–их
H8582

ם כִּזְבֵיהֶ֔
лажи–њихове
H3577

אֲשֶׁר־
за–којима

הָלְכ֥וּ
ишли–су
H1980

ם אֲבוֹתָ֖
оци–њихови
H0001

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
за–њима

Ovako veli Gospod: Za tri zla i za četiri što učini Juda, neću mu oprostiti, jer prezreše zakon Gospodnji i uredbe 
Njegove ne držaše, i prevariše se lažima svojim, za kojima hodiše oci njihovi.

חְתִּי5 וְשִׁלַּ֥
И–послаћу
H7971

אֵ֖שׁ
ватру
H0784

יהוּדָ֑ה בִּֽ
на–Јуду
H3063

וְאָכְלָ֖ה
и–прогутаће
H0398

אַרְמְנ֥וֹת
дворове
H0759

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
јерусалимске
H3389

פ
¶

Nego ću pustiti oganj u Judu, te će proždreti dvore jerusalimske.
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כֹּ֚ה6
Овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

עַל־
за

שְׁלֹשָׁה֙
три
H7969

פִּשְׁעֵי֣
преступа
H6588

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израела
H3478

וְעַל־
и–за

אַרְבָּעָ֖ה
четири
H0702

א ֹ֣ ל
нећу
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
га–повући–назад
H7725

עַל־
јер

מִכְרָ֤ם
продају
H4376

בַּכֶּסֶ֙ף֙
за–сребро
H3701

יק צַדִּ֔
праведника
H6662

וְאֶבְי֖וֹן
и–сиромашног
H0034

בַּעֲב֥וּר
за
H5668

יִם׃ נַעֲלָֽ
пар–сандаљâ
H5275

Ovako veli Gospod: Za tri zla i za četiri što učini Izrailj, neću mu oprostiti, jer prodavaše pravednika za novce i 
ubogog za jedne opanke.

ים7 הַשֹּׁאֲפִ֤
Који–газе

עַל־
по

עֲפַר־
праху
H6083

אֶרֶ֙ץ֙
земаљском
H0776

אשׁ ֹ֣ בְּר
на–глави

ים דַּלִּ֔
убогих
H1800

רֶךְ וְדֶ֥
и–пут
H1870

עֲנָוִ֖ים
кроткима
H6035

יַטּ֑וּ
искривљују
H5186

וְאִ֣ישׁ
и–човек
H0376

יו וְאָבִ֗
и–отац–му
H0001

֙ יֵֽלְכוּ
иду
H3212

אֶל־
ка
H0413

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
истој–девојци
H5291

עַן לְמַ֥
да–би
H4616

ל חַלֵּ֖
оскврнили

אֶת־
¬
H0853

ם שֵׁ֥
име
H8034

ׁי׃ קָדְשִֽ
свето–моје
H6944

Čeznu za prahom zemaljskim na glavi siromasima, i prevraćaju put smernima; i sin i otac odlaze k jednoj devojci 
da skvrne sveto ime moje.

וְעַל־8
И–на

ים בְּגָדִ֤
хаљинама

חֲבֻלִים֙
заплењеним

יַטּ֔וּ
леже
H5186

צֶל אֵ֖
покрај
H0681

כָּל־
сваког
H3605

חַ מִזְבֵּ֑
жртвеника
H4196

וְיֵי֤ן
и–вино
H3196

עֲנוּשִׁים֙
оглобљених
H6064

יִשְׁתּ֔וּ
пију
H8354

ית בֵּ֖
у–дому

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Бога–свог
H0430

I na haljinama u zalogu uzetim leže kod svakog oltara, i vino oglobljenih piju u kući bogova svojih.

י9 נֹכִ֜ וְאָ֨
А–ја
H0595

הִשְׁמַ֤דְתִּי
сам–уништио
H8045

אֶת־
¬
H0853

֙ אֱמֹרִי הָֽ
Аморејца
H0567

ם מִפְּנֵיהֶ֔
пред–њима
H6440

ר אֲשֶׁ֨
који

כְּגֹ֤בַהּ
по–висини
H1363

אֲרָזִים֙
кедрова
H0730

גָּבְה֔וֹ
беше–висок
H1363

ן וְחָסֹ֥
и–снажан
H2634

ה֖וּא
беше
H1931

אַלּוֹנִי֑ם כָּֽ
као–храстови
H0437

יד וָאַשְׁמִ֤
и–уништих
H8045

פִּרְיוֹ֙
плод–му
H6529

עַל מִמַּ֔
одозго
H4605

יו וְשָׁרָשָׁ֖
и–корење–му
H8328

חַת׃ מִתָּֽ
одоздо
H8478

A ja istrebih ispred njih Amoreje, koji behu visoki kao kedri i jaki kao hrastovi, i potrh rod njihov ozgo i žile njihove 
ozdo.

י10 וְאָנֹכִ֛
А–ја
H0595

הֶעֱלֵ֥יתִי
сам–извео
H5927

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

מִצְרָ֑יִם
египатске
H4714

ךְ וָאוֹלֵ֨
и–водио–сам
H3212

אֶתְכֶם֤
вас
H0853

בַּמִּדְבָּר֙
кроз–пустињу

אַרְבָּעִי֣ם
четрдесет
H0705

שָׁנָ֔ה
година
H8141

שֶׁת לָרֶ֖
да–запоседнете
H3423

אֶת־
¬
H0853

רֶץ אֶ֥
земљу
H0776

י׃ הָאֱמֹרִֽ
аморејску
H0567

I ja vas izvedoh iz zemlje misirske, i vodih vas po pustinji četrdeset godina da biste nasledili zemlju amorejsku.
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ים11 וָאָקִ֤
И–подизао–сам

מִבְּנֵיכֶם֙
од–синова–ваших

ים לִנְבִיאִ֔
пророке
H5030

וּמִבַּחוּרֵיכֶ֖ם
и–од–младића–ваших
H0970

ים לִנְזִרִ֑
назиреје
H5139

ף הַאַ֥
зар–то
H0637

ין־ אֵֽ
није
H0369

ֹ֛את ז
тако
H2063

בְּנֵי֥
синови

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израелови
H3478

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

I podizah između sinova vaših proroke i između mladića vaših nazireje. Nije li tako? Sinovi Izrailjevi, govori 
Gospod.

וַתַּשְׁק֥ו12ּ
Али–ви–сте–појили
H8248

אֶת־
¬
H0853

ים הַנְּזִרִ֖
назиреје
H5139

יָיִ֑ן
вином
H3196

וְעַל־
и–пророцима

הַנְּבִיאִים֙
сте
H5030

צִוִּיתֶ֣ם
заповедили
H6680

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

א ֹ֖ ל
не
H3808

תִּנָּבְאֽוּ׃
пророкујте
H5012

A vi pojiste nazireje vinom, i prorocima zabranjivaste govoreći: Ne prorokujte.

הִנֵּ֛ה13
Ево
H2009

י אָנֹכִ֥
ја
H0595

יק מֵעִ֖
ћу–притиснути
H5781

תַּחְתֵּיכֶם֑
под–вама
H8478

ר כַּאֲשֶׁ֤
као–што

תָּעִיק֙
притискује
H5781

ה הָעֲגָלָ֔
кола
H5699

מְלֵאָ֥ה הַֽ
пуна
H4395

לָ֖הּ
њима

יר׃ עָמִֽ
снопова
H5995

Evo, ja ću vas pritisnuti na mestu vašem kao što se pritiskaju kola puna snoplja.

וְאָבַ֤ד14
И–нестаће
H0006

מָנוֹס֙
уточишта
H4498

ל מִקָּ֔
брзом
H7031

וְחָזָק֖
и–јаки
H2389

לאֹ־
неће
H3808

ץ יְאַמֵּ֣
учврстити
H0553

כֹּח֑וֹ
снагу–своју

וְגִבּ֖וֹר
и–јунак
H1368

לאֹ־
неће
H3808

ט יְמַלֵּ֥
избавити
H4422

נַפְשֽׁוֹ׃
душу–своју
H5315

I neće biti bega brzome, i jaki neće utvrditi kreposti svoje, i hrabri neće spasti dušu svoje.

וְתֹפֵ֤ש15ׂ
И–који–држи
H8610

הַקֶּשֶׁ֙ת֙
лук
H7198

א ֹ֣ ל
неће
H3808

ד יַעֲמֹ֔
опстати
H5975

ל וְקַ֥
и–брзи
H7031

בְּרַגְלָ֖יו
на–ногама
H7272

א ֹ֣ ל
неће
H3808

ט יְמַלֵּ֑
утећи
H4422

וְרֹכֵב֣
и–коњаник
H7392

הַסּ֔וּס
на–коњу

א ֹ֥ ל
неће
H3808

ט יְמַלֵּ֖
избавити
H4422

נַפְשֽׁוֹ׃
душу–своју
H5315

I strelac neće se održati, i laki na nogu neće se izbaviti, niti će konjanik spasti duše svoje.

יץ16 וְאַמִּ֥
И–најхрабрије
H0533

לִבּ֖וֹ
срце

ים בַּגִּבּוֹרִ֑
међу–јунацима
H1368

עָר֛וֹם
го
H6174

יָנ֥וּס
ће–бежати
H5127

בַּיּוֹם־
у–дан
H3117

הַה֖וּא
тај
H1931

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

פ
¶

Nego će najhrabriji među junacima go pobeći u onaj dan, govori Gospod.
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